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■3H How to use:
Connect the keyboard to a USB Type-A port on your Computer.

■29 Jak używać:
Podłącz klawiaturę do portu USB typu A na komputerze.

Backlight Settings Ustawienia podświetlenia

HATOR
G A M I N G

ICEFALL
Key Combination Function
FN + j / FN + i Switch 7 colors of LED lights
FN + <— Switch the direction of the LED lights
FN + —► Switch the direction of the LED lights
Fn +1-8 Select a lighting effect presets
FN + Page Up Increase the light brightness
FN + Page Down Decrease the light brightness
FN + - Reduce the speed of lighting effects
FN+ = Increase the speed of lighting effects

Kombinacja klawiszy Funkcja
FN + j / FN + j Przełącz 7 kolorów świateł LED
FN + <— Zmień kierunek świateł LED
FN + —► Zmień kierunek świateł LED
Fn +1-8 Wybierz predefiniowane efekty oświetlenia
FN + Page Up Zwiększ jasność światła
FN + Page Down Zmniejsz jasność światła
FN + - Zmniejsz prędkość efektów oświetlenia
FN + = Zwiększ prędkość efektów oświetlenia

WIRED GAMING KEYBOARD
EN User manuał LV Lietotaja rokasgramata
DE Benutzerhandbuch LT Vartotojo vadovas
FR Manuel utilisateur EST Kasutusjuhend
IT Manuale d'uso TR Kullanim kilavuzu
ES Manuał de usuario UA nocióHkiK KopuicTyBaMa
NL Handleiding FI Ohjekirja
PL Instrukcja obsługi SWE Anvandarmanual
RO Manuał de utilizare NO Brukermanual
HU Hasznalati utasitas DAN Brugermanual
BG PtKOBOflCTBo 3a ynoTpeÓa AR IdLn^-1^
CS Uźiyatelsky manuał HE n-n|_| ‘raumniu
SK Pouźiyatefska prirućka

Package content
• HATOR Icefall keyboard
• User manuał

Manuał

■33 Wie zu verwenden:
SchlieBen Sie die Tastatur an einen USB-Typ-A-Anschluss an Ihrem Computer an.

■23 Cum sa folose$ti:
Conecteaza tastatura la un port USB de tip A de pe computerul tau.

Hintergrundbeleuchtungseinstellungen Setari pentru iluminare de fundal

Product overview
1. ABS keycaps with laser engraving and UV coating
2. Functional and media keys
3. Quick profile switching
4. Adjustable RGB lighting effects (8 zones)
5. Noiseless membranę switches
6. Macros recording
7. Gaming software
8. LED indicators
9. USB Type-A cable
10. Kickstand

Functional and media keys
FN+F1: Media
Fn+F2: Volume-
Fn+F3: Mute
Fn+F4: Volume+
Fn+F5: Stop
Fn+F6: PreTrack
Fn+F7: Play/Pause
Fn+F8: Nextrack
Fn+F9: Mail
Fn+FlO: Web
Fn+Fll: Lock keyboard
Fn+F12: Calculator
G1 / G2 / G3: Quick profile switching

Tastenkombination Funktion
FN + T / FN + | Wechseln Sie 7 Farben der LED-Lichter
FN + «— Wechseln Sie die Richtung der LED-Lichter
FN + —» Wechseln Sie die Richtung der LED-Lichter
Fn +1-8 Wahlen Sie Voreinstellungen fur Beleuchtungseffekte aus
FN + Page Up Erhóhen Sie die Helligkeit des Lichts
FN + Page Down Verringern Sie die Helligkeit des Lichts
FN + - Verringern Sie die Geschwindigkeit der Beleuchtungseffekte
FN+ = Erhóhen Sie die Geschwindigkeit der Beleuchtungseffekte

Combinafie de taste Funcfie
FN + T / FN + | Schimba 7 culori ale luminilor LED
FN + <— Schimba direcfia luminilor LED
FN + —► Schimba directia luminilor LED
Fn +1-8 Selecteaza presetari ale efectelor de iluminare
FN + Page Up Mareęte luminozitatea luminii
FN + Page Down Reduce luminozitatea luminii
FN + - Reduce yiteza efectelor de iluminare
FN + = Mareęte yiteza efectelor de iluminare

■23 Comment utiliser:
Connectez le clavier a un port USB Type-A sur votre ordinateur.

Parametres du retroeclairage

■20 Hasznalati utasitas:
Csatlakoztasd a billentyuzetet a szamitógepeden levó USB Type-A portba.

Hattervilagitas beallitasok
Combinaison de touches Fonction
FN + T / FN + | Changer les 7 couleurs des lumieres LED
FN + «— Changer la direction des lumieres LED
FN + —» Changer la direction des lumieres LED
Fn +1-8 Selectionner un prereglage d'effet d'eclairage
FN + Page Up Augmenter la luminosite de la lumiere
FN + Page Down Diminuer la luminosite de la lumiere
FN + - Reduire la vitesse des effets d'eclairage
FN+ = Augmenter la vitesse des effets d'eclairage

Billentyukombinació Funkció
FN + T / FN + | Valtas a LED fenyek 7 szinere
FN + <— Valtas a LED fenyek iranyara
FN + —» Valtas a LED fenyek iranyara
Fn +1-8 Vilagitasi effektusok elóbeallftasainak kiyalasztasa
FN + Page Up Nóvelje a fenyerót
FN + Page Down Csókkentse a fenyerót
FN + - Csókkentse a yilagitasi hatasok sebesseget
FN + = Nóyelje a yilagitasi hatasok sebesseget

U Come utilizzare:
Collegare la tastiera a una porta USB di tipo A sul Computer.

Impostazioni retroilluminazione

■33 KaK fla M3noji3BaTe:
CBbpwere K/iaBkiaTypaTa kbm nopT USB Type-A Ha Baiukis KOMniOTbp.

HacTpoŃKki Ha noACBeTKaTa
Combinazione di tasti Funzione
FN + T / FN + | Cambia 7 colori delle luci LED
FN + «— Cambia la direzione delle luci LED
FN + —► Cambia la direzione delle luci LED
Fn +1-8 Seleziona un preset di effetti di illuminazione
FN + Page Up Aumenta la luminosita della luce
FN + Page Down Diminuisci la luminosita della luce
FN + - Riduci la yelocita degli effetti di illuminazione
FN+ = Aumenta la yelocita degli effetti di illuminazione

KOMÓMHaUMfl OT KJiaBMUJM (DyHKUMH

FN + T / FN + | flpeBKnioHBaHe Mex<fly 7 ŁjBfrra Ha LED cBeTJiMHMTe
FN + <— ripoMAHa Ha nocoKaTa Ha LED CBeTJiMHMTe
FN + —► ripoMana na nocoKaTa na LED cBeTjiMHMTe
Fn +1-8 kisóop Ha npeflBapMTenHo aananeHM ecbeKTki Ha ocBerneHkie
FN + Page Up YBenHHaBaHe Ha apKOCTra Ha CBernuHaTa
FN + Page Down HaManaBane na apKocrra na CBeT/iwnaTa
FN + - HaMa/iABane na CKopocrra na CBernkiHHkiTe e<t>ei<™
FN + = YBenHHaBaHe Ha CKopocrra Ha CBeT/iMHHMTe e<t>eKTki

■^ Como usar:
Conecta el teclado a un puerto USB Tipo-A en tu computadora.

Configuración de la retroiluminación

■^ Como usar:
Conecta el teclado a un puerto USB Tipo-A en tu computadora.

Configuración de la retroiluminación
Comblnadón de tedas Funclón
FN + t / FN + | Cambiar 7 colores de las luces LED
FN + «— Cambiar la dirección de las luces LED
FN + —> Cambiar la dirección de las luces LED
Fn + 1-8 1-8 Seleccionar ajustes preestablecidos de efectos de iluminación
FN + Page Up Aumentar el brillo de la luz
FN + Page Down Disminuir el brillo de la luz
FN + - Reducir la velocidad de los efectos de iluminación
FN + = Aumentar la yelocidad de los efectos de iluminación

Comblnadón de tedas Funclón
FN + t / FN + j Cambiar 7 colores de las luces LED
FN + «— Cambiar la dirección de las luces LED
FN + —> Cambiar la dirección de las luces LED
Fn + 1-8 1-8 Seleccionar ajustes preestablecidos de efectos de iluminación
FN + Page Up Aumentar el brillo de la luz
FN + Page Down Disminuir el brillo de la luz
FN + - Reducir la yelocidad de los efectos de iluminación
FN + = Aumentar la yelocidad de los efectos de iluminación

■ZB Hoe te gebruiken:
Sluit het toetsenbord aan op een USB Type-A poort op uw Computer.

Achtergrondverlichting instellingen

■33 Jak pouźivat:
Pfipojte klavesnici k portu USB Type-A na vaśem poćłtaći.

Nastaveni podsviceni
Toetscomblnatle Functie
FN + t / FN + i Schakel tussen 7 kleuren van LED-verlichting
FN + «— Wijzig de richting van de LED-verlichting
FN + —> Wijzig de richting van de LED-verlichting
Fn + 1-8 Selecteer een vooraf ingesteld yerlichtingseffect
FN + Page Up Verhoog de lichtsterkte
FN + Page Down Verlaag de lichtsterkte
FN + - Verlaag de snelheid van lichteffecten
FN + = Verhoog de snelheid van lichteffecten

Kombinace klóves Funkce
FN + t / FN + j Pfepnout 7 barev LED svćtel
FN + «— Zmenit smer LED svetel
FN + —► Zmenit smer LED svetel
Fn + 1-8 Vybrat pfednastavene efekty osyćtleni
FN + Page Up Zyyśit jas svetla
FN + Page Down Sniżit jas svetla
FN + - Sniżit rychlost syśtelnych efektu
FN + = Zyyśit rychlost syetelnych efektń



Navodila za uporabo:
Poveżite tipkovnico z vrata USB Type-A na vaśem raćunalniku.

Nastavitve osvetlitve

KB Ak KopucTyBaTMcn:
niflkouoMiTb miaBiatypy no nopty USB Type-A Ha BaiuoMy KOMn'ioTepi.

N*") "rms/nnu:
nam xn nnpYm ‘jeno USB Type-A nnmun alai

HanaiuTyBaHHA niflCBiMyBaHHA nmin nxnn npy
Kombinacija tipk Funkcija
FN + T / FN + | Preklopite 7 barv LED lući
FN + <— Spremenite smer LED lući
FN + —» Spremenite smer LED lući
Fn +1-8 Izberite prednastavitve ućinkov osvetlitve
FN + Page Up Povećajte svetilnost lući
FN + Page Down Zmanjśajte svetilnost lući
FN + - Zmanjśajte hitrost ućinkov osvetlitve
FN+ = Povećajte hitrost ućinkov osvetlitve

KoMCiHauin Knasiui (DyHKuin
FN + T / FN + | flepeMkiKaHHR 7 KonbopiB CBiTnoflioflHoro niflCBiuyBaHHa
FN + <— riepeMMKaHHe HanpnMKy CBruiOfliOflHOro niHCBNyaaHHA
FN + —» riepeMMKaHHsi HanpeMKy cBiTnoflioAHoro niflCBiuyBaHHn
Fn +1-8 Bnóip nonepeflHbo BCTaHOB/ieHoro ecjieKTy ocBirneHHn
FN + Page Up 36mbiueHHe eCKpaBOCTi niflCBHyBaHHB
FN + Page Down 3MeHLUklTkl BCKpaBiCTb niACBlMyBaHHfl
FN + - 3MemilHTH UlBMflKiCTb CBn71OBMX ecfceKTiB
FN+ = 36LnbLLIHTH UJBMnKiCTb CBiT/1OBMX etfceKTiB

ei'1)!! npwo gnpafn

nn'7'] 7 mi :nm LED FN + t / FN + 1
tum xn 3'ui anin n-LEDs FN +
tum Nit 3'ui anin n-LEDs FN +

im mmin niaTiin mxtu mi Kspo1 nxnn Fn + 1-8
nam xn innm nxn FN + Page Up

nonn nd anniTi nxn FN + Page Down
H9nn xn nnnm Ngpo1 nnxnn FN + -
rum Nn nnnm Ngpo1 nrxnn FN + =

Ka lietot:
Pievienojiet tastaturu pie USB Type-A porta jusu datora.

Fonapgaismojuma lestatijumi

Kayttdohje:
Yhdista nappaimistó tietokoneesi USB Type-A -porttiin.

Taustavalaistuksen asetukset
Taustinu Kombinacija Funkcija
FN + T / FN + | Parslegt 7 LED gaismas krasas
FN + «— Parslegt LED gaismas virzienu
FN + —» Parslegt LED gaismas yirzienu
Fn +1-8 lzveleties apgaismojuma efektu iestatijumus
FN + Page Up Palielinat gaismas spilgtumu
FN + Page Down Samazinat gaismas spilgtumu
FN + - Samazinat apgaismojuma efektu atrumu
FN+ = Palielinat apgaismojuma efektu atrumu

Nappainyhdistelma Toiminto
FN + T / FN + | Vaihda 7 LED-valojen varia
FN + «— Vaihda LED-valojen suuntaa
FN + —► Vaihda LED-valojen suuntaa
Fn +1-8 Valitse valaistusefektin esiasetukset
FN + Page Up Lisaa valon kirkkautta
FN + Page Down Vahenna valon kirkkautta
FN + - Vahenna yalaistusefektien nopeutta
FN+ = Lisaa yalaistusefektien nopeutta

Safety Guidelines
Do not take apart the device and do not attempt to operate it under abnormal current loads. Doing so you will avoid warranty.
Keep the device away from liquid, humidity, or moisture. Operate the device only within the specific temperaturę rangę of 0° C (32 F) to 40° C (104 F). When 
the device exceeds the maximum temperaturę, unpług or switch off the device and let it cool down,
Long periods at the Computer and an uncomfortable position can cause discomfort and harm your health. Please try to take the most comfortable position and 
take timely breaks. If you experience severe discomfort or pain, stop using it immediately ano consult a doctor.

Maintenance and Use
The HATOR repuires minimum maintenance to keep it in optimum condition. Once a month, we recommend you clean the device using a soft or cotton swab 
to prevent dirt buildup. Do not use soap or harsh cleaning agents.

Copyright and intellectual property Information
Android, Google, Google Logo, Google Play, and the Google Play logo are trademarks of Google LLC.
Apple, the Apple logo, and iPhone are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries. App Storę is a sen/ice mark of Apple Inc. iOS is a 
trademark or registered trademark of Cisco in the U.S. and other countries and is used under licence.
The Bluetooth® word and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc., and any use of such marks by HATOR is under licence.
Playstation, "PS4", and "PS5" are registered trademarks of Sony lnteractive Entertainment Inc.
Windows and the Windows logo are trademarks or registered trademarks of the Microsoft group of companies.
HATOR Gaming B.V. (HATOR) may have copyright, trademarks, trade secrets, patents, patent applications, or other intellectual property rights (whether 
registered or unregistered) concerning the product in this guide. Furnishing of this guide does not give you a licence to any such copyright, trademark, patent 
or other intellectual property right. Tne HATOR Icefall (tne "Product") may differ from pictures whether on packaging or otherwise. HATOR assumes no 
responsibility for such differences or for any errors that may appear.

Kaip naudoti:
Prijunkite klaviaturą prie USB Type-A jungties savo kompiuteryje.

Fono apśvietimo nustatymai

Sa har anvander du:
Anslut tangentbordet till en USB Type-A-port pa din dator.

Bakgrundsbelysning Installninga
Klaviśił kombinacija Funkcija
FN + T / FN + | Perjungti 7 LED śviesą spalvas
FN + «— Pakeisti LED śviesą krypt;
FN + —» Pakeisti LED śviesą kryptj
Fn +1-8 Pasirinkti apśvietimo efekto iśankstinius nustatymus
FN + Page Up Didinti śviesos ryśkumą
FN + Page Down Maźinti śviesos ryśkumą
FN + - Maźinti apśvietimo efektą greitj
FN+ = Didinti apśvietimo efektą greitj

Tangentkombination Funktion
FN + T / FN + | Vaxla mellan 7 farger pa LED-ljusen
FN + «— Byt riktning pa LED-ljusen
FN + —» Byt riktning pa LED-ljusen
Fn +1-8 Valj fórinstallningar for Ijuseffekter
FN + Page Up Oka Ijusstyrkan
FN + Page Down Mińska Ijusstyrkan
FN + - Mińska hastigheten pa Ijuseffekterna
FN+ = Oka hastigheten pa Ijuseffekterna

Limitation of Liability
HATOR will in no event be able for any lost profits, loss of information or data, special, incidental, indirect, punitive or conciquentional or incidental damages, 
arising in any way out of the distribution of, sale of, resale of, or use of or inability to use the Product. In no event will HATOR's liability exceed the retail 
purchase price of the Product.
These terms will be governed by and construed under the laws of the jurisdictions in which the Product was purchased. If any term herein is held to be invalid 
or unenforceable, then such term (in so far as it is invalid or unenforceable) will be given no effect and deemed to be excluded without invalidation any of the 
remaining terms. HATOR reserves the right to amend any term at any time without notice.
HATOR assumes no responsibility for any errors that may appear in this manuał.

Proper Disposal
DO NOT throw this product in municipal waste. This product has been designed to enable proper reuse of parts and recycling. The symbol of the 
crossed out wheeled bin indicated that the product (electrical, electronic eguipment and mercury-containing button celi battery) snould not be 
placed in municipal waste. Check local regulations for disposal of electronic products.

DO NOT throw this product in fire. 
DO NOT short Circuit the contacts. 
DO NOT disassemble this product.

Kuidas kasutada:
Uhendage klaviatuur oma arvuti USB Type-A porti.

Taustavalgustuse seaded

■HŚ] Slik bruker du:
Kobie tastaturet til en USB Type-A port pa datamaskinen din.

Bakgrunnsbelysningsinnstillinger

Ukrainę certification logo

Klahyikombinatsioon Funktsioon
FN + T / FN + | Vaheta 7 LED-tulede varvi
FN + «— Muuda LED-tulede suunda
FN + —► Muuda LED-tulede suunda
Fn +1-8 Vali valgustusefekti eelseadistused
FN + Page Up Suurenda valguse heledust
FN + Page Down Vahenda valguse heledust
FN + - Vahenda valgusefektide klirust
FN+ = Suurenda valgusefektide kiirust

Tastekombinasjon Funksjon
FN + T / FN + | Bytt mellom 7 farger pa LED-lys
FN + «— Endre retningen pa LED-lysene
FN + —► Endre retningen pa LED-lysene
Fn +1-8 Velg forhandsinnstillinger for lyseffekter
FN + Page Up 0k lysstyrken
FN + Page Down Reduser lysstyrken
FN + - Reduser hastigheten pa lyseffektene
FN+ = 0k hastigheten pa lyseffektene

CE Rank Warning

Como usar:
Conecta el teclado a un puerto USB Tipo-A en tu computadora.

Configuración de la retroiluminación

Sadan bruger du:
Tilslut tastaturet til en USB Type-A port pa din Computer.

Baggrundsbelysningsindstillinger
Comblnaclón de tedas Funclón
FN + t / FN + | Cambiar 7 colores de las luces LED
FN + _ Cambiar la dirección de las luces LED
FN + —> Cambiar la dirección de las luces LED
Fn +1-8 1-8 Seleccionar ajustes preestablecidos de efectos de iluminación
FN + Page Up Aumentar el brlllo de la luz
FN + Page Down Disminuir el brlllo de la luz
FN + - Reducir la velocidad de los efectos de iluminación
FN + = Aumentar la velocidad de los efectos de iluminación

Tastekomblnatlon Funktion
FN + t / FN + i Skift mellem 7 farver af LED lys
FN + «— Skift retningen af LED lysene
FN + —> Skift retningen af LED lysene
Fn + 1-8 Vaelg forudindstillede belysningseffekter
FN + Page Up Forpg lysstyrken
FN + Page Down Formindsk lysstyrken
FN + - Reducer hastigheden af lys effekter
FN + = Forpg hastigheden af lys effekter

Nasil kullanilir:
Klavyeyi bilgisayarmizdaki USB Type-A portuna baglayin.

Arka Aydinlatma Ayarlan

óf USB Type-A £o1 j1 mA

jgJbkii IJJ^jil^S

Engllsh HATOR Gaming B.V. hereby declares that this device is in compliance with the essential reguirements and other relevant provisions of related 
Directives. Fuli text of EU Declaration of Conformity and other compliance documentation are available at: hator.gg/regulatory/
Deutsch HATOR Gaming B.V. erklSrt hiermit, dass dieses GerSt den wesentlichen Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der zugehfirigen 
Richtlinien entspricht. Der vollst3ndige Text der EU-KonformitatserklSrung und anderer Konformitatsdokumente sind verfUgbar unter: hator.gg/regulatory/. 
Franęais HATOR Gaming B.V. declare par la presente oue cet appareil est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes des 
directives associees. Le texte complet de la declaration de conformite de l'UE et d'autres documents de conformite sont disponibles sur: hator.gg/regulatory/. 
Itallano HATOR Gaming B.V. dichiara eon la presente che auesto dispositivo ó conforme ai requisiti essenziali e ad altre disposizioni pertinenti delle direttive 
correlate. II testo completo della dichiarazione di conformite dell'UE e altri documenti di conformite sono disponibili su: hator.gg/regulatory/.
Espafiol HATOR Gaming B.V. por la presente declara que este dispositivo cumple eon los requisitos esenciales y otras disposiciones relevantes de las directivas 
relacionadas. El texto completo de la Declaración de Conformidad de la UE y otros documentos de conformidad estan disponibles en: hator.gg/regulatory/. 
Nederlands HATOR Gaming B.V. yerklaart hierbij dat dit apparaat yoldoet aan de essentiele eisen en andere relevante bepalingen van de gerelateerde 
richtliinen. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklarmg en andere nalevingsdocumentatie zijn beschikbaar op: hator.gg/regulatory/.
Polski HATOR Gaming B.V. niniejszym deklaruje, że to urządzenie jest zgodne z podstawowymi wymogami oraz innymi stosownymi postanowieniami 
powiązanych dyrektyw. Pełny tekst deklaracji zgodności UE oraz inne dokumenty dotyczące zgodności są dostępne na stronie: hator.gg/regulatory/.
Romant HATOR Gaming B.V. declarS prin prezenta c3 acest dispozitiy este Tn conformitate cu cerin^ele esentiale $i alte prevederi relevante ale directivelor 
conexe. Textul complet al Declarajiei de Conformitate UE ęi alte documentatii de conformitate sunt disponibile la: hator.gg/regulatory/.
Magyar HATOR Gaming B.V. ezennel kijelenti, hogy ez az eszkóz megfelel az alapvetó kóvetelmśnyeknek ós a kapcsolódó irónyelvek egyób vonatkozó 
rendelkezćseinek. Az EU megfelelósćgi nyilatkozatśnak teljes szóvege ós egyćb megfelelósćgi dokumentóciók elćrhetók a kóvetkezó cimen: 
hator.gg/regulatory/.
BwirapcKM HATOR Gaming B,V. c TOBa aasBABa, He TOBa ycrpoficTBO e b cbOTBeTCTBPie c ocHOBHHTe H3hCKBaHMfl u flpym CbOTseTHu paanopefldM Ha CBtpaaHU- 
ye anpeKTMBM. ITbjiHHflTTeKCT na fletcnapaunsiTa 3a ctOTBeTCTBue na EC u apyra ctOTseTHa aoKyMeHTauusi ca HannHHM Ha: hator.gg/regulatory/.
W HATOR Gaming B.V. tfmto prohlaśuje, źe toto zaMzenf je v souladu se zókladnfmi poźadavky a dalśimi pffsluśnymi ustanovenfmi souvisejfcfch smórnic. 
Uplnć znćni prohlćśenf o shodć EU a dalśi dokumentace o shodś jsou k dispozici na: hator.gg/regulatory/.
Slovensky HATOR Gaming B.V. s tern izjavlja, da je ta naprava v składu z bistvenimi zahtevami in drugimi relevantnimi doloćili povezanih direktiy. Celotno 
besedilo izjave EU o skladnosti in druge dokumentacje o skladnosti so na voljo na: hator.gg/regulatory/.
LatvleSu HATOR Gaming B.V. ar śo apstiprina, ka Si ietice atbilst butiskajam prasibam un citiem attiecigajiem noteikumiem saistitajas direktivas. Pilns ES 
AtbilstTbas deklaracijas teksts un citi atbilstibas dokument! ir pieejami: hator.gg/regulatory/.
Lletuvlq HATOR Gaming B.V. śiuo pareiśkia, kad śis jrenginys atitinka esminius reikalavimus ir kitas atitinkamas susijusiy direktyyą nuostatas. Pilnas ES atitikties 
deklaracijos tekstas ir kiti atitikties dokumentai priemami: hator.gg/regulatory/.
Eestl HATOR Gaming B.V. deklareerib kaesolevaga, et see seade vastab olulistele nóuetele ia muudele asjakohastele direktiivide satetele. ELi 
vastavusdeklaratsioom taistekst ja muu vastavusdokumentatsioon on saadaval aadressil: hator.gg/regulatory/.
TOrkęe HATOR Gaming B.V. isbu cihazin ilgili Yónergelerin temel gereksinimleri ve dkjer ilgili hOkumlerine uygun oldu§unu beyan eder. AB Uygunluk BeyanPnm 
tam mętni ve diger uygunluk belgeleri $u adreste mevcuttur: hator.gg/regulatory/.
yKpaiHCbica HATOR Gaming B.V. 3asBJiae, mo me ii npwcTpiki BinnoBiflae ochobhhm BMMoraM Ta Ihlumm BianoBiaHUM nojK»xeHHflM BiflnoBiflHnxflnpeKTMB. FIobmhm
TeKCT fleKnapauii BiflnoBiflHocri CC Ta iHLua flOKyMeHTauis moiio BiflnoBiflHocri flocrynHa 3a ajipecoio: hator.gg/regulatory/
Suomalalnen HATOR Gaming B.V. vakuuttaa taten, etta tama laite on yhdenmukainen olennaisten vaatimusten ja muiden asiaankuuluvien direktiivien 
saannósten kanssa. EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taysi teksti ja muu yhteensopivuusasiakirjat ovat saatavilla osoitteessa: hator.gg/regulatory/.
Svenska HATOR Gaming B.V. fórklarar harmed att denna enhet 6verensstammer med de vasentliga kraven och andra relevanta bestammelser i relaterade 
direktiy. Den fullstandiga texten for EU-fórsakran om óverensstammelse och annan dverensstammelsedokumentation finns tillganglig pa: hator.gg/regulatory/. 
Norweglan HATOR Gaming B.V. erkleerer herved at denne enheten er i samsvar med de grunnleggende kravene og andre relevante bestemmelser i tilnorende 
direktiver. Fullstendig tekst til EU-samsvarserkleeringen og annen samsvarsdokumentasjon er tilgjengelig pó: hator.gg/regulatory/.
Danske HATOR Gaming B.V. erklaerer herved, at denne enhed er i overensstemmelse med de yaesentlige krav og andre relevante bestemmelser i tilhorende 
direktiver. Den fulde tekst af EU-overensstemmelseserklaeringen og anden pyerensstemmelsesdokumentation er tilgaengelig pś: hator.gg/regulatory/.
Pjsh HATOR Gaming B.V. mcjehj b »jl IłJe»Ijo**)5 fO Wjbc Uuo0 IWifd U£db

hator.gg/regulatory/.
iman HATOR Gaming B.V. nynnn arsn y nnawn rnyimittuiti nn*niin innxin nosin*il7inoim u1? ninur npwnm. nupoo nn^N w*? nmin nnxnn w*7 nwnrr nNnig* ijtjjii nnxnn 
xm m^D a: hator.gg/regulatory/.

Tu$ Kombinasyonu ljlev
FN + t / FN + i LED ijiklannin 7 rengini degijtir
FN + <- LED ijiklarimn yónunu degijtir
FN + —, LED ijiklannin yónunu degijtir
Fn +1-8 Aydinlatma efekt! ón ayarlarim seę
FN + Page Up l;ik parlakligim artir
FN + Page Down l;ik parlakligim azalt
FN + - Aydinlatma efektlerinin hizim azalt
FN + = Aydinlatma efektlerinin hizim artir

7 Ujb fó LED FN + f / FN + |
L IcAj'* LED FN +

LED FN +->
J jk-> 1 JJijiilpa Fn + 1-8

FN + Page Up
FN + Page Down

jA 1 J)cAL« FN + -
js CjIa.?jA IJItAlpa FN + =

Limited product warranty
For the latest and current terms of the Limited product warranty, please yisit hator.gg/warranty/

Support
If the product doesn't work properly, contact HATOR support: hator.gg/feedback.
Our support team from experienced consultants and service engineers are ready to help our customers.

Manufacturer hator Gaming b.v.
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